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ارِِ وََلْْيََجِِدُُوا ف۪۪يـكُُمْْ غِِلْْظَةًَۜ�ۜ  َ كُُمْْ مِِنََ الْْكُُفَّ� �يَٓآ اََيُّ�هََُا الَّ�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا قََاتِلُِوُا الَّ�ذَ۪۪ينََ يَلَُوُنََـ
َ مََعََ الْْمُُتَّ�قَ۪۪ينََ ﴿123﴾ َ اللّٰهَ�� ٓوا اََنَّ� وََاعْْلَ�مُٓ

H 123 Ey iman edenler, yakýn çevrenizdeki, kulluk söz-
leþmesindeki ortak taahhütlerini Allah’a iman, kulluk 
ve sorumluluk bilincini þuur altýna iterek örtbas eden 
münkirler ve kâfirlerle savaþýn. Sizde bir güç, kuvvet 
olduðunu görerek çekinsinler. Bilin ki Allah kendisi-
ne sýðýnýp, emirlerine yapýþarak günahlardan arýnýp, 
azaptan korunanlarla, kulluk ve sorumluluk þuuruy-
la, haklarýna ve özgürlüklerine sahip çýkarak þahsiyetli 
davranan, dinî ve sosyal görevlerinin bilincinde olan 
mü’minlerle müttakýlerle beraberdir.

اًۚنًۚ  ٓ ا۪۪مََيا كُُمْْ زََادََتْهُُْ هٰٰذِِه۪ٓ� ُ آ اُنُْْزِِلَتَْْ سُُورََةٌٌ فََمِِنْْهُُمْْ مََنْْ يَقَُُولُُ اََيُّـ�  وََاِِذََا �مَٓ
ًنًا وََهُُمْْ يَسَْْتَبَْْشِِرُُونََ ﴿124﴾ ا الَّ�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا فََزََادََتْهُُْمْْ ا۪۪مََيا َ فََاَمََّ�

124 Herhangi bir sûre indirildiði zaman, onlardan bir 
kýsmý:
“- Bu, sizin hanginizin imanýný artýrdý?” derler. Ýman 

edenlerin imanýný artýrmýþtýr. Mü’minler, inen sûreler 
sebebiyle birbirlerini müjdeleyerek sevinirler.

ا الَّ�ذَ۪۪ينََ فِِي قُلُُوُبِِهِِمْْ مََرََضٌٌ فََزََادََتْهُُْمْْ رِِجْْسًاً اِِلٰٰى رِِجْْسِِهِِمْْ  َ  وََاََمَّ�
وََمََاتُوُا وََهُُمْْ كََافِِرُُونََ ﴿125﴾

125 Ýnen sûreler, kalpleri kararmýþ, aklýndan zoru 
olanlarýn, hasta ruhlularýn da þüphelerini, küfürlerini 
ve nifaklarýný artýrýr, üzerlerindeki lâneti, gazabý, azabý 
çoðaltýr. Onlar artýk kulluk sözleþmesindeki ortak taah-
hütlerini, Allah’a iman, kulluk ve sorumluluk bilincini 
þuur altýna iterek örtbas edip inkârda ýsrar eden kâfir 
olarak ölürler.

َ لَاا يَتَُوُبُوُنََ  تَيَْْنِِ ثُمَُّ� َ ًةً اََوْْ مََرَّ� َ ِ عََامٍٍ مََرَّ�  اََوََلَاا يَرَََوْْنََ اََنَّ�هَُُمْْ يُفُْْتَنَُوُنََ ف۪۪ي كُُلِّ�
َرُُونََ ﴿126﴾ َكَّ� وََلَاا هُُمْْ يَذََّ�

126 Onlar, münâfýklar, her yýl, bir veya iki defa Rasûlül-
lah ile birlikte belâlarla, savaþlarla imtihan edilmelerin-
den hâlâ bir þey anlamayacaklar mý? Sonra, nifaklarýn-
dan vazgeçip tevbe ederek, Allah’a yönelmeyecekler 
mi? Rasûlüllah’ýn yardýma mazhar olup hâkimiyetinin 
güçlenmesinden, samimiyetsiz davranýþlarýnýn sonuç-
larýndan ibret almayacaklar mý?

آ اُنُْْزِِلَتَْْ سُُورََةٌٌ نَظََرَََ بَعَْْضُُهُُمْْ اِِلٰٰى بَعَْْضٍۜ�ۜ هََلْْ يَرَٰٰيـكُُمْْ مِِنْْ اََحََدٍٍ  وََاِِذََا �مَٓ
ُ قُلُُوُبَهَُُمْْ بِِاَنََّ�هَُُمْْ قََوْْمٌٌ لَاا يَفَْْقََهُُونََ ﴿127﴾ َ انْْصََرََفُوُۜاۜ صََرََفََ اللّٰهُ��  ثُمَُّ�

127 Bir sûre indirildiði zaman, göz kýrpýp alay ederek, 
birbirlerine bakarlar.
“- Çevreden sizi birisi görüyor mu?” diye sorarlar, sývýþýp 

giderler. Anlayýþý kýt bir toplum olmalarý sebebiyle Al-
lah, onlarýn kalplerini, akýllarýný düþüncelerini hidayet-
ten, imandan, iyilikten ve aydýnlýk yoldan uzak tutar.

كُُمْْ  ۘ عََلَيَْْهِِ مََا عََنِِتُّ�مُْْ حََر۪۪يصٌٌ عََلَيَْـْ آءََكُُمْْ رََسُُولٌٌ مِِنْْ اََنْْفُُسِِكُُمْْ عََز۪۪�زٌۘي  لَقَََدْْ �جَٓ
بِِالْْمُُؤْْمِِن۪۪ينََ رََؤُ۫�۫فٌٌ رََح۪۪يمٌٌ ﴿128﴾

128 Andolsun, size kendi içinizden, yakýndan taný-
dýðýnýz,  meþrû iliþkilerle devam eden bir nesilden doðan, 
hakka ve tevhide yönelen, üstün meziyetlere sahip, asa-
letli, ibadete itaate düþkün bir Rasül gelmiþtir. Ýslâm’ýn 
izzet ve þerefine sahiptir, kudretli ve hükümrandýr. Sizin 
sýkýntýya düþmeniz ona çok aðýr gelir. Size çok düþkün-
dür, üstünüze titrer. Mü’minlere, ama mü’minlere karþý 
çok þefkatli, çok merhametlidir.

َلْْتُُ  ا هُُوَۜ�ۜ عََلَيَْْهِِ تَوَََكَّ� ا�لَٓا اِِلٰٰهََ اِِلَّا�  ۘ��  فََاِِنْْ تَوَََلَّ�وَْْا فََقُُلْْ حََسْْبِِيََ اللّٰهُۘ�
ُ الْْعََرْْشِِ الْْعََظ۪۪يمِِ ﴿129﴾ وََهُُوََ رََبُّ�

129 Eðer onlar senin peygamberliðine imandan yüz 
çevirirler, güç ve iktidarlarýný kullanarak halký yönlen-
dirmeye devam ederlerse:
“- Allah bana yeter.Hak ilâh yalnýzca O’dur. Ona da-

yanýp, güvendim, iþlerimi O’na havale ettim. O, yüce 
arþýn, sýnýrsýz kudret ve iktidar 

makamýnýn Rabbidir” de.


